POLSKI
Instrukcja obstugi $ciereczki z mikrofibry

Wskazowki dotyczace uzytkowania:

o Uzywaj $ciereczki z mikrofibry do czyszczenia r6znych powierzchni, takich jak szkto,
plastik, metal i drewno.

o Delikatnie przecieraj powierzchnig¢, unikajac nadmiernego nacisku, aby nie uszkodzi¢
czyszczonego materiatu.

e Do wchilaniania wilgoci uzywaj $ciereczki na suchg powierzchnie, a do bardziej
wymagajacych zabrudzen delikatnie nawilz $ciereczke wodg lub srodkiem
Czyszczacym.

o Unikaj uzywania $ciereczki na powierzchniach ostrych 1 gorgcych.

Pielegnacja:

e Pouzyciu, wyplucz $ciereczke w cieptej wodzie, aby usunaé zanieczyszczenia.

o Pranie $ciereczki: Uzywaj delikatnego detergentu 1 pran w temperaturze do 40°C.
Unikaj uzywania wybielaczy, poniewaz moga one zniszczy¢ mikrowlokna.

e Nie uzywaj ptynéw zmigkczajacych, poniewaz moga osadzac si¢ na mikrowldknach,
zmniejszajac ich skutecznos¢.

e Przed ponownym uzyciem dobrze wysusz $ciereczke.

Utylizacja:

o Sciereczki, ktore ulegly zniszczeniu lub zuzyciu, nalezy odda¢ do punktu recyklingu
tekstyliow lub w zaleznosci od lokalnych zasad usuwania tekstyliow.

e Nie wyrzucaj $ciereczki do odpadow komunalnych, jesli jest nadal w dobrym stanie —
rozwaz ponowne jej wykorzystanie.

ENGLISH
Microfiber Cloth User Manual

Usage Instructions:

« Use the microfiber cloth for cleaning various surfaces, such as glass, plastic, metal,
and wood.

o Gently wipe the surface, avoiding excessive pressure to prevent damaging the cleaned
material.

e To absorb moisture, use the cloth on dry surfaces, or lightly dampen it with water or a
cleaning solution for tougher stains.

e Avoid using the cloth on sharp or hot surfaces.

Care Instructions:
o After use, rinse the cloth in warm water to remove dirt and residue.

o Washing instructions: Use a gentle detergent and wash at temperatures up to 40°C.
Avoid bleach, as it may damage the microfibers.



Do not use fabric softeners, as they may leave residue on the fibers and reduce their

effectiveness.

Ensure the cloth is fully dried before reuse.

Disposal:

For damaged or worn-out microfiber cloths, take them to a textile recycling point or
dispose of them according to local textile waste guidelines.

Do not dispose of the cloth in regular waste if it is still in good condition — consider
reusing it.

CZECH
Névod na pouziti mikrovlaknové utérky

Pokyny k pouziti:

Pouzivejte mikrovlaknovou utérku k €isténi riznych povrchi, jako jsou sklo, plast,
kov a dfevo.

Jemn¢ otirejte povrch, vyhnéte se nadmérnému tlaku, aby nedoslo k poSkozeni
¢iSténého materialu.

Pro absorbovani vlhkosti pouzivejte utérku na suché povrchy nebo ji jemné navlhcete
vodou nebo Cisticim prostiedkem pro odolnéjsi necistoty.

Vyhnéte se pouziti utérky na ostrych a horkych povrsich.

Udrzba:

Po pouziti vyplachnéte utérku v teplé vodé, abyste odstranili necistoty.

Prani utérky: Pouzivejte jemny detergent a perte pii teploté do 40°C. Vyhnéte se
pouziti bélidel, protoZe mohou poskodit mikrovlakna.

Nepouzivejte avivaze, protoZe mohou zanechat zbytky na mikrovldknech a snizit
jejich tcinnost.

Pted opétovnym pouzitim dikladné utérku osuste.

Likvidace:

Poskozené nebo opotfebované mikrovlaknoveé utérky odlozte na misto pro recyklaci
textilu nebo podle mistnich pravidel pro textilni odpad.

Nevyhazujte utérku do bézného odpadu, pokud je stile v dobrém stavu — zvazte jeji
opétovné pouziti.

SLOVAK
Névod na pouzitie mikrovlaknovej utierky

Pokyny na pouzitie:



Pouzivajte mikrovlaknovu utierku na Cistenie roznych povrchov, ako st sklo, plast,
kov a drevo.

Jemne utrite povrch, vyhnite sa nadmernému tlaku, aby nedoslo k poskodeniu
Cisteného materialu.

Na absorpciu vlhkosti pouzivajte utierku na suchych povrchoch alebo ju jemne
navlh¢ite vodou alebo cCistiacim prostriedkom na odolnejsie necistoty.

Vyhnite sa pouzivaniu utierky na ostrych a horucich povrchoch.

Udrzba:

Po pouziti vyplachnite utierku v teplej vode, aby ste odstranili necistoty.

Pranie utierky: Pouzivajte jemny detergent a perte pri teplote do 40°C. Vyhnite sa
pouzivaniu bielidiel, ktoré mozu poskodit’ mikrovlakna.

Nepouzivajte avivaze, pretoze mozu zanechat’ zvysky na mikrovlaknach a znizit’ ich
ucinnost’.

Pred opédtovnym pouzitim dokladne vysuste utierku.

Likvidacia:

Poskodené¢ alebo opotrebované mikrovldknové utierky odovzdajte na miesto
recyklacie textilného odpadu alebo podl'a miestnych pravidiel pre textilny odpad.
Nevyhadzujte utierku do bezného odpadu, ak je stale v dobrom stave — zvazte jej
opitovné pouzitie.

DEUTSCH
Benutzerhandbuch fiir Mikrofaserticher

Verwendungshinweise:

Verwenden Sie das Mikrofasertuch zum Reinigen von Oberflachen wie Glas, Plastik,
Metall und Holz.

Wischen Sie die Oberfliche sanft ab, vermeiden Sie iiberméBigen Druck, um das
gereinigte Material nicht zu beschadigen.

Zum Aufnehmen von Feuchtigkeit verwenden Sie das Tuch auf trockenen
Oberfldchen oder befeuchten Sie es leicht mit Wasser oder einem Reinigungsmittel fiir
hartnéckigere Verschmutzungen.

Vermeiden Sie die Verwendung des Tuchs auf scharfen und heilen Oberfldchen.

Pflegehinweise:

Spiilen Sie das Tuch nach der Verwendung in warmem Wasser aus, um Schmutz zu
entfernen.

Waschen Sie das Tuch mit einem milden Reinigungsmittel bei Temperaturen bis zu
40°C. Vermeiden Sie Bleichmittel, da diese die Mikrofasern beschadigen konnen.
Verwenden Sie keinen Weichspiiler, da dieser Riickstdnde auf den Mikrofasern
hinterlassen kann, wodurch deren Effektivitit verringert wird.

Trocknen Sie das Tuch griindlich, bevor Sie es wiederverwenden.



Entsorgung:

o Beschidigte oder abgenutzte Mikrofasertiicher geben Sie an einem geeigneten
Textilrecyclingpunkt ab.

o Entsorgen Sie das Tuch nicht im normalen Miill, wenn es noch in gutem Zustand ist —
iiberlegen Sie, es wiederzuverwenden.

UKRAINIAN
[HCTpYKLIis 3 BUKOPUCTAHHSA U151 MIKPO(iOpOBOi CEPBETKH

IncTpykuii 3 BUKOpHCTAHHA:

e BukopucroByiite MikpoiOpOBY CEPBETKY JUIsl YUIIICHHS PI3HUX MIOBEPXOHbB, TAKHUX 5K
CKJIO, IJIACTHK, METAJI Ta JACPEBO.

e OO0epeXHO BUTHPANTE MOBEPXHIO, YHUKAIOUU HAIMIPHOTO HATHCKAHHS, 00 HE
MOIIKOJUTH OYMIIyBaHHU MaTepiall.

e Jlns BOMpaHHS BOJIOTH BUKOPHCTOBYHWTE CEPBETKY Ha CYXHUX MOBEPXHAX 200 3JIerKa
3MOYITh 11 BOJIOI0 200 YUCTSIYUM 3aCO00M JJis OUIBII CTIMKUX 3a0pyTHEHb.

e VHHKaiiTe BUKOPUCTAHHS CEPBETKH HAa TOCTPUX 200 rapsuux MOBEPXHSX.

Jorasia:

o Ilicns BUKOPUCTAHHS IPOMUNTE CEPBETKY B TEIUIiN BOAIL, II00 BUAATUTH
3a0pyTHEHHS.

o Ilpanns cepBeTku: BukopucroByiite M'skuii mpaabHUA 3aci0 1 IpaTH MpH
temrepatypi 10 40°C. YHukaiTe BAKOPUCTaHHS BIOUTIOBAaY1B, OCKUTBKH BOHU
MO>KYTh TOUIKOJUTH MIKPOBOJIOKHA.

e He BuKoOpHCTOBYITE KOHAUIIIOHEPH JIJISl TIPAHHS, OCKUIBKHA BOHU MOXYTb 3QJIUIIATH
3aJIUIIKU Ha MIKPOBOJIOKHAX, 3HIDKYIOUH 1X €()eKTUBHICTb.

o [lepen MOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSM JI00p€ BUCYIIITH CEPBETKY.

lanenns:

o [Tlomkomxkeni abo 3HoMIEH] MiKpo(iOpOBI CEpBETKH 37aBaliTe HA MYHKT epepOoOKH
TEKCTWIBHUX B1IXOIIB.

o He Bukupaiite cepBeTky B 3BU4alfHUI CMITHHK, SKILIO BOHA III€ B XOPOIIOMY CTaH1 —
PO3TJISIHBTE MOXJIUBICTD ii IOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

ROMANA
Manual de utilizare pentru carpa din microfibra

Instructiuni de utilizare:

o Utilizati carpa din microfibrd pentru curdtarea diferitelor suprafete, cum ar fi sticla,
plastic, metal si lemn.

o Stergeti suprafata usor, evitand presiunea excesiva pentru a nu deteriora materialul
curatat.



o Pentru absorbirea umezelii, folositi carpa pe suprafete uscate sau umeziti-o usor cu apa
sau un detergent pentru murdarie mai persistenta.
o Evitati utilizarea carpei pe suprafete ascutite sau fierbinti.

Intretinere:

e Dupa utilizare, clatiti carpa in apa calda pentru a Indepérta murdaria.

e Spalarea carpei: Folositi un detergent delicat si spalati la temperaturi de pana la 40°C.
Evitati utilizarea de Tndlbitori, deoarece acestia pot deteriora microfibra.

o Nu folositi balsam de rufe, deoarece poate lasa reziduuri pe microfibre si reduce
eficienta acestora.

o Uscati carpa complet nainte de a o reutiliza.

Eliminare:

e Carpa microfibra deteriorata sau uzata: Depuneti-o intr-un punct de reciclare a
deseurilor textile sau conform reglementarilor locale pentru reciclarea textilelor.

e Nu aruncati carpa la gunoi dacd este inca in stare bund — luati in considerare
reutilizarea acesteia.

HUNGARIAN
Hasznalati 0tmutatd mikroszalas torlokend6hoz

Hasznalati utasitasok:

o Hasznalja a mikroszélas torl6kendét kiilonbozd feliiletek, példaul iiveg, miianyag, fém
és fa tisztitasara.

o Finoman tor6lje le a feliiletet, kertilje az indokolatlan erd alkalmazésat, hogy ne sértse
meg a tisztitott anyagot.

o Nedvesség felszivasahoz hasznalja a torl0kenddt szaraz feliileteken, vagy enyhén
nedvesitse vizzel vagy tisztitdszerrel a makacsabb szennyezddésekhez.

o Keriilje a torldkendd hasznalatat éles vagy forr6 feliileteken.

Karbantartas:

o Haszndlat utan oblitse ki a torlékenddt meleg vizben, hogy eltavolitsa a
szennyezOdéseket.

e Torlékend6 mosasa: Hasznéaljon enyhe mososzert, és mossa 40°C-ig terjedd
hémérsekleten. Kertilje a fehéritd hasznalatat, mivel az kéarosithatja a mikroszalakat.

e Ne hasznéljon 6blit6t, mivel az maradékot hagyhat a mikroszalakon, csokkentve azok
hatékonysagat.

e Miel6tt Gjra hasznélja, gy6z6djon meg rola, hogy a torlékendd teljesen megszaradt.

Artalmatlanitas:

o Sérilt vagy elhasznalddott mikroszalas torlokendot adja le a megfeleld textilhulladék-
Ujrahasznositd ponton.



e Ne dobja el a torl6kendé6t a szokasos szemetesben, ha még jo allapotban van — fontolja
meg Ujrahasznalatat.

BULGARIAN
HNHcTpykus 3a ynmorpeda Ha Kbpria OT MUKPOGUOBD

HNucTpykuum 3a ynorpeoda:

e M3noumsBaiite kbpriaTa 0T MUKPOGUOBD 32 MOYUCTBAHE HA PA3TUYHU TOBBPXHOCTH
KaTo CTBKJIO, IJIACTMACa, METaI U IbPBO.

o [louncrBaiiTe NOBBPXHOCTTA BHUMATEIHO, KAaTO N30ArBaTe MPEKOMEPEH HATHUCK, 3a J1a
HE MTOBPEANTE MOYUCTBAHUS MaTepuall.

e 3aabcopOupaHe Ha BiIara U3MoJI3BaliTe KbpHaTa BbPXY CYyXH MOBBPXHOCTHU HIIH JIEKO 5
HaBJIAYKHETE C BOJIA WJIM NTOYUCTBAILl [Tpenapar 3a Ho-yIOPUTH 3aMbPCSIBAHUS.

o U30srBaiiTe M3MOI3BAHETO HA KbpIIaTa BEPXY OCTPH WIIM TOPELIH TOBBPXHOCTH.

Homapbxka:

e Cnen ynorpeba M3IIJIaKHETE KbpIIaTa B TOILIA BOJIA, 3a J1a IIPEMaxHETe
3aMBPCABAHUITA.

o l3muBaHe Ha Kbprata: V3non3Baiite MeK Npemnapar u nepere npyu TeMIepaTypa 1o
40°C. N30srBaiiTe U3MOI3BAHETO HA H30ETUTENH, Thid KATO T€ MOTAT J]a MOBPEIST
MHKpPOBJIAKHATA.

o He m3non3Baiite OMEKOTHTENH, ThI KaTO T€ MOTAT J]a OCTABAT OCTAThLU BbPXY
MHUKpPOBJIaKHATa U J1a HAMAJIAT TSIXHATa €(EeKTUBHOCT.

e M3cymere kbppraTa HaITBJIHO MPEIU MIOBTOPHA yIIOTpeoa.

HN3xBbpasiHe:

o TloBpeneHa wim U3HOCEHa Kbpria OT MUKpohuObp: OTnaiiTe s1 B ChOTBETHATA TOUKA 3a
pELMKIMpaHe Ha TEKCTUIIHHU OTHaIbLH.

o He usxBbpisiiTe Kbprnara B 0OMKHOBEHHsI OOKITYK, aKO € BCE OIlIe B 100pO ChCTOSIHUE
— oOMumcIIeTe MOBTOpHATA M ynoTpeoa.

GREEK
Odnyleg ypnong yia mwovi pKpoivev

Odnyiec ypnonge:

e XPNOIUOTOWOTE TO TTAVi UIKPOTVOV Y10 VO KABOpIoETE SLAPOPES EMPAVELEG, OTMG
YOOAL, TAOGTIKO, HETOALO Kot EOAO.

e YkoumioTe TNV EMPAVELN ATOAL, OTOPEVYOVTAG TNV VIEPPOAIKY| TEST V1oL VO UMV
KOTAGTPEYETE TO LAIKO oL Kabapilete.

e [0 Vv amoppoenon VYPAGIG, ¥PNCYLOTOMGTE TO OV GE ENPEG EMUPAVELEG T
EAAPPADC VYPAVETE TO e VEPO N KABOPIOTIKO Y10 1O EMIHOVA KATAAOITAL.

e Amo@uyete va ypnoonoleite to mavi oe ayunpéc N LeoTéG EMPAVELEG.



Yovtipnon:

e Metd ) gpnon, Eemhbvete 1o mavi pe (E0TO vEPD Y100 VO ATOUOKPVVETE TIG PPOULES.

e [IAWo1po Tavioh: Xp1oIHoTooTE N0 OTOPPLTAVTIKG Kot TAVVETE 6 Bepokpacia
uéExpt 40°C. Amopuyete T ¥pNoN AELKAVIIK®OV, KOOMDS UTOPOVV VO KOTAGTPEYOVV TIG
HIKPOTVEG.

e Mnv ypnolponoteite LOAOKTIKA, KOODC UTOPE VO apIGOVY VITOAEIULOTO OTIC
LIKPOTVES KOl VO LELDGOVV TNV OTOTEAECUATIKOTTO TOVG,.

o BePowwbeite 611 10 MOV £lvon EVIEADS GTEYVO TPV TO EOVOLYPTCLULOTOCETE.

AvakOkimon:

o Koateotpappéva 1 eBapuéva movid pikpoivov: [opaddote Ta o€ kKaTdAANAo onpeio
OVOKVKAMOTNG VOAVTIKAOV ATOPANT®V.

e Mnv metdite T0 TOVI GTO KOVOVIKG OTOPPILUATO, OV EIVOL OKOUTN GE KOAN KATAGTAOT) —
OKEPTEITE VOL TO EXOAVOYPNCLLOTOWCETE.

LITHUANIAN
Naudojimo instrukcija mikropluosto Sluostei

Naudojimo instrukcijos:

o Naudokite mikropluosto Sluoste jvairiy pavirsiy, tokiy kaip stiklas, plastikas, metalas
ir medis, valymui.

« Svelniai nuvalykite pavirsiy, vengdami per didelio spaudimo, kad nesugadintuméte
valomo pavirSiaus.

o Drégmes sugérimui naudokite Sluoste sausuose pavirSiuose arba lengvai ja
sudrékinkite vandeniu arba valymo priemone stipresniems neSvarumams pasalinti.

e Venkite naudoti §luoste ant astriy ar karsty pavirSiy.

Priezitira:

e Po naudojimo iSplaukite Sluoste Siltu vandeniu, kad paSalintumeéte neSvarumus.

« Sluostés plovimas: Naudokite §velny ploviklj ir plaukite iki 40°C temperatiiroje.
Venkite naudoti baliklius, nes jie gali paZeisti mikropluosta.

o Nenaudokite audiniy minkStikliy, nes jie gali palikti likuc¢iy ant mikropluosto ir
sumazinti jo efektyvuma.

e Pries vél naudodami jsitikinkite, kad Sluosté visiSkai i§dzitivo.

Atlieky Salinimas:

o Pazeistas arba nusidévéjes mikropluosto Sluostes padékite tinkamose tekstilés atlieky
perdirbimo vietose.

o Nesalinkite Sluostés j jprastg SiukSliadéze, jei ji vis dar geros biuklés — apsvarstykite jos
pakartotini naudojima.

LATVIAN
LietoSanas instrukcija mikroskiedras dranai



LietoSanas instrukcijas:

e Lietojiet mikroSkiedras dranu dazadu virsmu tiriSanai, pieméram, stiklu, plastmasu,
metalu un koku.

e Maigi notiriet virsmu, izvairoties no parmériga spiediena, lai nesabojatu tiramo
materialu.

e Mitruma uzsiikSanai izmantojiet dranu uz sausam virsmam vai viegli mitriniet to ar
tideni vai tiriSanas lidzekli, lai nonemtu noturigakos netirumus.

e Izvairieties izmantot dranu uz asam vai karstam virsmam.

Kops$ana:

o P&c lietoSanas izskalojiet dranu silta iident, lai nonemtu netirumus.

e Dranas mazgaSana: [zmantojiet maigu mazgasanas lidzekli un mazgajiet lidz 40°C
temperattrai. [zvairieties no balinataju lietoSanas, jo tie var sabojat mikroskiedru.

o Nelietojiet mikstinatajus, jo tie var atstat atlikumus uz mikroSkiedras un samazinat tas
efektivitati.

o Pirms atkartotas lietoSanas parliecinieties, ka drana ir pilnigi izzuvusi.

IzmeSana:

o Sabojatas vai nolietotas mikroskiedras dranas nododiet piemérota tekstilu atkritumu
parstrades punkta.

e Neizmetiet dranu parastajos atkritumos, ja ta vél ir laba stavokli — apsveriet tas
atkartotu lietoSanu.

FINNISH
Kayttoohjeet mikrokuituliinalle

Kayttoohjeet:

o Kaytd mikrokuituliinaa erilaisten pintojen, kuten lasin, muovin, metallin ja puun
puhdistamiseen.

o Pyyhi pinta varovasti vélttden liiallista painetta, jotta et vahingoita puhdistettavaa
materiaalia.

o Kosteuden imeyttdmiseen kéyti liinaa kuivilla pinnoilla tai kostuta se kevyesti vedelld
tai puhdistusaineella, jos tahroja on enemmén.

o Viltd liinan kdyttod terdvilld tai kuumilla pinnoilla.

Huolto:

o Kdyton jdlkeen huuhtele liina 1dmpimélld vedelld lian poistamiseksi.

o Liinan pesu: Kdytd mietoa pesuainetta ja pese liina enintdin 40°C asteessa. Vilté
valkaisuaineiden kdyttod, koska ne voivat vahingoittaa mikrokuituja.

Al kiiytd huuhteluainetta, silli se voi jittdd jidmid mikrokuituihin ja heikentii niiden
tehokkuutta.

e Varmista, ettd liina on tdysin kuiva ennen sen uudelleenkéyttoa.



Hiavittiminen:

kierratyspisteeseen.
Al4 heité liinaa tavallisiin roskakoreihin, jos se on edelleen hyvéssd kunnossa —
harkitse sen uudelleenkéyttoa.

CROATIAN
Upute za upotrebu mikrofiberske krpe

Upute za upotrebu:

Koristite mikrofibersku krpu za ¢is¢enje razli¢itih povrsina poput stakla, plastike,
metala i drva.

Njezno obrisite povrSinu izbjegavajuéi prekomjerni pritisak kako biste sprijecili
ostecenje ¢iS¢enog materijala.

Za upijanje vlage, koristite krpu na suhim povrSinama ili je lagano navlazite vodom ili
sredstvom za ¢iS¢enje za tvrdokornije mrlje.

Izbjegavajte upotrebu krpe na ostrim ili vrué¢im povrSinama.

Odrzavanje:

Nakon uporabe isperite krpu u toploj vodi kako biste uklonili necistoce.

Pranje krpe: Koristite blagi deterdzent i perite na temperaturi do 40°C. Izbjegavajte
koriStenje izbjeljivaca jer oni mogu ostetiti mikrovlakna.

Nemojte koristiti omekSivace jer mogu ostaviti ostatke na mikrovlaknima i smanjiti
njihovu uc¢inkovitost.

Prije ponovne uporabe, pobrinite se da je krpa potpuno suha.

Odlaganje:

Ostecene ili istroSene mikrofiberske krpe odlozite na odgovarajuce mjesto za reciklazu
tekstilnog otpada.

Ne bacajte krpu u obi¢an otpad ako je jos uvijek u dobrom stanju — razmislite o
ponovnoj upotrebi.

SLOVENIAN
Navodila za uporabo mikrovlaknenega krpe

Navodila za uporabo:

Uporabite mikrovlakneno krpo za ¢iS€enje razli¢nih povrsin, kot so steklo, plastika,
kovina in les.

Nezno obrisite povrsino, pri tem pa se izogibajte prekomernemu pritisku, da ne
poskodujete ¢iScene povrsine.



Za vpijanje vlage uporabite krpo na suhih povrSinah ali jo rahlo navlazite z vodo ali
Cistilnim sredstvom za trdovratne madeze.
Izogibajte se uporabi krpe na ostrih ali vrocih povrSinah.

VzdrZevanje:

Po uporabi izperite krpo v topli vodi, da odstranite umazanijo.

Pranje krpe: Uporabite blag detergent in perite pri temperaturah do 40°C. 1zogibajte se
uporabi belil, saj lahko poskodujejo mikrovlakna.

Ne uporabljajte mehcalcev, saj lahko pustijo ostanke na mikrovlaknih, kar zmanjs$a
njihovo ucinkovitost.

Pred ponovno uporabo poskrbite, da je krpa popolnoma suha.

Zbiranje:

Poskodovane ali obrabljene mikrovlakenske krpe oddajte na primernem mestu za
reciklazo tekstilnih odpadkov.

Ne odvrzite krpe v obi¢ajen smeti, ¢e je Se vedno v dobrem stanju — razmislite o
ponovni uporabi.

FRENCH
Mode d'emploi pour le chiffon en microfibre

Instructions d'utilisation:

Utilisez le chiffon en microfibre pour nettoyer différentes surfaces, telles que le verre,
le plastique, le métal et le bois.

Essuyez la surface délicatement, en évitant une pression excessive pour ne pas
endommager le matériau nettoy¢.

Pour absorber I'humidité, utilisez le chiffon sur des surfaces séches ou humidifiez-le
légeérement avec de I'eau ou un nettoyant pour les taches plus tenaces.

Evitez d'utiliser le chiffon sur des surfaces tranchantes ou chaudes.

Entretien:

Apres utilisation, rincez le chiffon a 1'eau tiede pour enlever la saleté.

Lavage du chiffon : Utilisez un détergent doux et lavez a une température ne dépassant
pas 40°C. Evitez d'utiliser des agents de blanchiment car ils peuvent endommager les
microfibres.

Ne pas utiliser d'assouplissant car il peut laisser des résidus sur les microfibres,
réduisant leur efficacité.

Assurez-vous que le chiffon est completement sec avant de le réutiliser.

Elimination:

Les chiffons microfibres endommagés ou usés doivent étre déposés dans un point de
recyclage de déchets textiles.



e Ne jetez pas le chiffon dans les déchets ordinaires s'il est encore en bon état -
envisagez de le réutiliser.

SPANISH
Instrucciones de uso para el pano de microfibra

Instrucciones de uso:

o Utilice el pafio de microfibra para limpiar superficies como vidrio, plastico, metal y
madera.

o Limpie suavemente la superficie, evitando presionar en exceso para no dafiar el
material limpiado.

o Para absorber la humedad, use el pafio en superficies secas o0 humedézcalo ligeramente
con agua o un limpiador para manchas mas resistentes.

o Evite usar el pafio en superficies afiladas o calientes.

Mantenimiento:

e Después de su uso, enjuague el pafio con agua tibia para eliminar la suciedad.

o Lavado del pafio: Utilice un detergente suave y lavelo a temperaturas de hasta 40°C.
Evite usar blanqueadores, ya que pueden dafiar las microfibras.

« No use suavizantes, ya que pueden dejar residuos en las microfibras y reducir su
eficacia.

o Asegurese de que el pafo esté completamente seco antes de volver a usarlo.

Eliminacion:

e Los pafios de microfibra dafiados o desgastados deben ser entregados en un punto de
reciclaje de residuos textiles.

e No deseche el pafio en los desechos comunes si ain esta en buen estado: considere
reutilizarlo.

SWEDISH
Anvindarmanual for mikrofiberduk

Anvandarinstruktioner:

e Anvind mikrofiberduken for att rengora olika ytor som glas, plast, metall och tré.

o Torka av ytan forsiktigt och undvik dverdrivet tryck for att inte skada det rengjorda
materialet.

o For att suga upp fukt, anvind duken pa torra ytor eller fukta den 14tt med vatten eller
rengoringsmedel for tuffare flackar.

e Undvik att anvdnda duken pé vassa eller heta ytor.

Vard:

o Efter anvindning, skolj duken i varmt vatten for att ta bort smuts.



Tvéttinstruktioner: Anvénd ett milt tvdttmedel och tvétta vid temperaturer upp till
40°C. Undvik att anvénda blekmedel eftersom det kan skada mikrofibrerna.
Anvind inte mjukmedel eftersom det kan ldmna rester pa mikrofibrerna och minska
deras effektivitet.

Se till att duken ar helt torr innan den anvands igen.

Borttagning:

For att kassera skadade eller slitna mikrofiberdukar, [dimna dem pa en lamplig
textilatervinningspunkt.

Kassera inte duken i1 vanliga sopor om den fortfarande &r i gott skick — 6vervig att
ateranvanda den.

PORTUGUESE
Manual de utilizagdo para pano de microfibra

Instrucdes de utilizacao:

Use o pano de microfibra para limpar superficies como vidro, plastico, metal e
madeira.

Limpe suavemente a superficie, evitando pressionar demais para nao danificar o
material limpo.

Para absorver a umidade, utilize o pano em superficies secas ou umedega-0
ligeiramente com 4agua ou um produto de limpeza para manchas mais resistentes.
Evite usar o pano em superficies afiadas ou quentes.

Manutencao:

Apds o uso, enxague o pano em agua morna para remover a sujeira.

Instrucdes de lavagem: Use um detergente suave e lave a uma temperatura de até
40°C. Evite o uso de alvejante, pois ele pode danificar as microfibras.

Nao use amaciantes, pois eles podem deixar residuos nas microfibras e reduzir sua
eficcia.

Certifique-se de que o pano esteja completamente seco antes de reutiliza-lo.

Eliminacio:

Panos de microfibra danificados ou desgastados devem ser levados a um ponto de
reciclagem de residuos téxteis.

Nao descarte o pano nos residuos comuns, se ele ainda estiver em bom estado —
considere reutiliza-lo.

NEDERLANDS
Gebruikershandleiding voor microvezeldoek

Gebruiksinstructies:



o Gebruik het microvezeldoek voor het reinigen van verschillende oppervlakken zoals
glas, plastic, metaal en hout.

e Veeg het oppervlak voorzichtig af en vermijd overmatige druk om het gereinigde
materiaal niet te beschadigen.

« Om vocht op te nemen, gebruik het doek op droge oppervlakken of bevochtig het licht
met water of een schoonmaakmiddel voor hardnekkiger vuil.

« Vermijd het gebruik van het doek op scherpe of hete oppervlakken.

Onderhoud:

e Spoel het doek na gebruik uit in warm water om vuil te verwijderen.

o Wasinstructies: Gebruik een mild wasmiddel en was het doek op temperaturen tot
40°C. Vermijd het gebruik van bleekmiddelen, omdat deze de microvezels kunnen
beschadigen.

o Gebruik geen wasverzachters, omdat deze resten op de microvezels kunnen
achterlaten en de effectiviteit verminderen.

e Zorg ervoor dat het doek volledig droog is voordat u het opnieuw gebruikt.

Verwijdering:

« Beschadigde of versleten microvezeldoeken kunnen worden afgeleverd bij een
geschikt textielafval-recyclingpunt.

e Gooi het doek niet weg in het gewone afval als het nog in goede staat is — overweeg
het opnieuw te gebruiken.

ITALIANO
Manuale di utilizzo per il panno in microfibra

Istruzioni di utilizzo:

o Utilizzare il panno in microfibra per pulire superfici come vetro, plastica, metallo e
legno.

« Pulire delicatamente la superficie, evitando di fare troppa pressione per non
danneggiare il materiale pulito.

e Per assorbire I'umidita, utilizzare il panno su superfici asciutte o umidirlo leggermente
con acqua o un detergente per macchie piu resistenti.

« Evitare di utilizzare il panno su superfici appuntite o calde.

Manutenzione:

e Dopo l'uso, sciacquare il panno in acqua calda per rimuovere lo sporco.

e Istruzioni di lavaggio: Utilizzare un detergente delicato e lavare a temperature fino a
40°C. Evitare 1'uso di candeggina, in quanto potrebbe danneggiare le microfibre.

e Non usare ammorbidenti, poiché possono lasciare residui sulle microfibre e ridurne
I'efficacia.

e Assicurarsi che il panno sia completamente asciutto prima di riutilizzarlo.

Smaltimento:



| panni in microfibra danneggiati o usurati devono essere consegnati in un punto di

riciclaggio dei rifiuti tessili.
Non gettare il panno nei rifiuti normali se ¢ ancora in buone condizioni — considera di

riutilizzarlo.



